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Je m’appelle …… : Mε λένε ……
	J’apprends (apprendre 3e) mon vocabulaire et je prends (prendre 3e) la parole : Μαθαίνω το λεξιλόγιό μου και εκφέρω/παράγω λόγο



	Je salue
Je salue (saluer 1er)  : χαιρετώ
Bonjour : καλημέρα
Bonsoir : καλησπέρα
Salut : γεια σου/σας
Coucou : γεια (πιο ανεπίσημο)
Au revoir : αντίο (αυτολεξεί: εις το επανιδείν)
À demain : τα λέμε αύριο
À lundi (à mardi, à mercredi ...) : τα λέμε τη Δευτέρα (την Τρίτη, την Τετάρτη…)
À plus (À+) : τα λέμε μετά (αντίστοιχο του cu)
Bisous (m) : φιλιά 
À bientôt : τα λέμε σε λίγο
À plus (tard) : τα λέμε (αργότερα)
Ciao : Γεια (από τα ιταλικά)
Βonne journée (f) : καλό υπόλοιπο (ημέρας)
Bon après-midi (m) : καλό απόγευμα
Bonne soirée (f) : καλό βράδυ


	Demander (1er) comment on va (aller 3e) : ρωτάμε «τι κάνεις;»
	Dire (3e) comment on va : λέμε πως είμαστε

	Comment ça va ? : Τι κάνεις;
Ça va bien ? : Όλα καλά;
Tu vas bien ? : Είσαι καλά;

	Ça va bien, et toi ? : Καλά είμαι, εσύ;

Pas mal !/Ça va très bien !
Super bien ! : Όχι κι άσχημα! / Πολύ καλά! / Υπέροχα !

	
	Bien, merci. Et vous ? : Καλά, ευχαριστώ. Εσείς;

	Comment allez-vous ? : Τι κάνετε;
Vous allez bien ? : Είστε καλά;

	Pas mal… : Όχι κι άσχημα…
Comme-ci, comme ça… : Έτσι κι έτσι…
Bof ! Pas trop : Πφφ ! Μέτρια
Ça ne va pas (du tout) : Δεν πάνε (καθόλου) καλά τα πράγματα
Ça va mal : Άσχημα τα πράγματα



Tutoyer (1er) : μιλάω στον ενικό (από το β’ ενικό πρόσωπο « tu »)
en français on utilise (utiliser 1er) tu entre amis et en famille : στα Γαλλικά χρησιμοποιούμε το «tu» μεταξύ φίλων και εντός της οικογένειας 
Vouvoyer (1er) : μιλάω στον πληθυντικό ευγενείας, (από το β’ πληθυντικό πρόσωπο « vous »)  on utilise (utiliser 1er) vous pour une personne âgée, un inconnu, un professeur : χρησιμοποιούμε το «vous» για ένα πρόσωπο μεγαλύτερο, έναν άγνωστο, έναν καθηγητή

	[bookmark: _Hlk518247793]Je me présente (présenter 1er) : Παρουσιάζομαι/συστήνομαι 



	Comment tu t’appelles (s’appeler 1er) ? : Πώς σε λένε;
Quel est ton prénom/ton nom (de famille) ? : Πώς είναι το όνομά σου / το επώνυμό σου;
	Je m’appelle Raphaël. Raphaël Laforge./ : Με λένε Ραφαέλ. Ραφαέλ Λαφόρζ /
Moi, c’est Raphaël /. Εγώ είμαι ο Ραφαέλ Mon prénom est Raphaël /Το όνομά μου είναι  Ραφαέλ /Je suis Raphaël.
Laforge. / Είμαι ο Ραφαέλ Λαφόρζ

	Tu habites (habiter 1er) où ? : Πού μένεις;
Où tu habites ? : Πού μένεις;
Quelle est ton adresse ? : Ποια είναι η διεύθυνσή σου;
	J’habite à Paris. : Μένω στο Παρίσι.
J’habite (au) 7, rue des Petits Carreaux : Μένω στην οδό Πετί καρό 7 

	Quel est ton code postal ? : Ποιος είναι ο ταχυδρομικός σου κώδικας;
	

	Tu as (avoir 3e) une adresse électronique/un mél (mail)/un courriel ? : Έχεις ηλεκτρονική διεύθυνση / email ;
Quelle est ton adresse électronique ?/Quel est ton mél (mail)/ton courriel ? : Ποιο είναι το mail σου;
	Oui, c’est/Oui, mon mail est r-l-a-f-o-r-g-e
arobase (@) yahoo point f-r. : Ναι, r-l-a-f-o-r-g-e παπάκι (@) yahoo τελεία f-r / Ναι, το mail μου είναι r-l-a-f-o-r-g-e παπάκι (@) yahoo τελεία f-r.



	Tu as quel âge ? : Πόσων χρονών είσαι;
Quel âge as-tu ? : Τι ηλικία έχεις;
	J’ai 13 ans. : Είμαι δεκατριών.

	Quelle est ta date de naissance ? : Ποια είναι η ημερομηνία γέννησής σου;
	Le 12 avril 2007 : 12 Απριλίου 2007

	Quel est ton numéro de téléphone ? : Ποιος είναι ο αριθμός του τηλεφώνου σου;
	Mon numéro est le 06 21 11 18 90. : Το τηλέφωνό μου είναι 06 21 11 18 90.
C’est le 06 21 11 18 90. : 06 21 11 18 90.





	Je viens (venir 3e) de France: είμαι από τη Γαλλία. Je suis (être 3e) français ! : Είμαι Γάλλος



	Tu es de quelle nationalité ? : Τι εθνικότητας είσαι;
Quelle est ta nationalité ? : Ποια είναι η εθνικότητά σου;
	Je suis français/Je suis grec. : Είμαι Γάλλος / Είμαι Έλληνας.

	Tu es d’où ? : Από πού είσαι;
	Je suis de Paris /Je suis d’Athènes : Είμαι από το Παρίσι/ Είμαι από την Αθήνα

	Tu viens d’où/de quel pays ? : Από ποια χώρα είσαι;
	Je viens de France/Je viens de Grèce. : Είμαι από τη Γαλλία / Είμαι από την Ελλάδα.

	Tu parles quelle(s) langue(s) ? : Ποιες γλώσσες ξέρεις; (μιλάς)
	Je parle français et grec. : Μιλάω Γαλλικά και Ελληνικά.



	le pays : η χώρα
	la nationalité : η εθνικότητα
	la langue : η γλώσσα

	La France : η Γαλλία
	français – française : Γάλλος - Γαλλίδα
	le français : τα Γαλλικά

	La Grèce : η Ελλάδα
	grec – grecque : Έλληνας - Ελληνίδα
	le grec : τα Ελληνικά

	La Grande -Bretagne/
L’Angleterre : η Μεγάλη Βρετανία/ η Αγγλία
	anglais – anglaise : Άγγλος - Αγγλίδα
	l’anglais : τα Αγγλικά

	L’ Albanie : η Αλβανία
	albanais – albanaise : Αλβανός - Αλβανίδα
	l’albanais : τα Αλβανικά

	L’Allemagne : η Γερμανία
	allemand – allemande : Γερμανός - Γερμανίδα
	l’allemand : τα Γερμανικά

	l'Espagne : η Ισπανία
	espagnol – espagnole : Ισπανός - Ισπανίδα
	l’espagnol : τα Ισπανικά

	Les États-Unis : οι Η.Π.Α.
	américain – américaine : Αμερικανός - Αμερικανίδα
	l’anglais/l’américain : τα αμερικάνικα Αγγλικά

	La Chine : η Κίνα
	chinois- chinoise : Κινέζος - Κινέζα
	le chinois : τα Κινέζικα

	L'Italie : η Ιταλία
	italien – italienne : Ιταλός - Ιταλίδα
	l’italien : τα Ιταλικά

	la Belgique : το Βέλγιο
	belge : Βέλγος - Βελγίδα 
	le français /le wallon : τα Γαλλικά/ τα Βαλλωνικά

	la Russie : η Ρωσία
	russe : Ρώσος - Ρωσίδα
	le russe : τα Ρώσικα



Attention : προσοχή
Οn dit (dire 3e) : λέμε
C’est un Français mais : il est français : είναι ένας Γάλλος αλλά αυτός είναι Γάλλος

	Voici une fiche d’inscription (f) : Να μία αίτηση εγγραφής :



La fiche : έντυπο προς συμπλήρωση (με τα στοιχεία μας)
Le cours : το μάθημα (ως διδακτική ώρα, δραστηριότητα)
Le nom de famille : το επώνυμο
Le prénom : το μικρό όνομα
L’âge : η ηλικία
Le lieu de naissance : ο τόπος γέννησης
L’adresse : η διεύθυνση
Le code postal : ο ταχυδρομικός κώδικας
La ville : η πόλη
Le téléphone : το τηλέφωνο


	[bookmark: _Hlk518249067]Ma profession/Mon métier : Το επάγγελμά μου



	Quelle est ta profession ? : Ποιο είναι το επάγγελμά σου;
Quel est ton métier ? : Ποιο είναι το επάγγελμά σου;
Qu’est-ce que tu fais (faire 3e)  dans la vie ? : Με τι ασχολείσαι;
La vie : η ζωή



	Je suis professeur(e) de grec. Είμαι καθηγητής/τρια Ελληνικών.



	1. un avocat,
une avocate : ένας δικηγόρος, μια δικηγόρος
	2. un commerçant,
une commerçante : ένας έμπορος, μια έμπορος
	3. un directeur,
une directrice : ένας διευθυντής, μια διευθύντρια
	4. un instituteur,
une institutrice : ένας δάσκαλος, μια δασκάλα

	
5. un acteur,
une actrice : ένας ηθοποιός, μια ηθοποιός
	
6. un chanteur, une chanteuse : ένας τραγουδιστής, μια τραγουδίστρια
	
7. un coiffeur,
une coiffeuse : ένας κομμωτής, μια κομμώτρια
	
8. un vendeur,
une vendeuse : ένας πωλητής, μια πωλήτρια

	
9. un infirmier,
une infirmière : ένας νοσοκόμος, μια νοσοκόμα
	
10. un informaticien,
une informaticienne : ο πληροφορικός, η πληροφορικός 
	
11. un coiffeur,
une coiffeuse : ένας κομμωτής, μια κομμώτρια
	
12. un comptable,
une comptable : ένας λογιστής, μια λογίστρια

	
13. un médecin,
une médecin : ένας γιατρός, μια γιατρός 
	
14. un fonctionnaire,
une fonctionnaire : ένας δημόσιος υπάλληλος, μια δημόσια υπάλληλος
	
15. un graphiste
une graphiste : ένας γραφίστας, μια γραφίστρια
	
16. un journaliste,
une journaliste : ένας δημοσιογράφος, μια δημοσιογράφος

	
17. un vétérinaire,
une vétérinaire : ένας κτηνίατρος, μια κτηνίατρος
	
	
	

	
	
	
	


Un/une médecin : ένας/μια γιατρός
Un/une professeur : ένας/μια καθηγητής/τρια


Ma famille et mes animaux : H οικογένειά μου και τα (κατοικίδια) ζώα μου
Je présente (présenter 1er ) ma famille : παρουσιάζω την οικογένειά μου 
Οu mon arbre généalogique (m) : ή το γενεαλογικό μου δέντρο
Les grands-parents (m) : ο παππούς και η γιαγιά
Le grand-père : ο παππούς
Papy : ο παππούς (χαϊδευτικά)
La grand-mère : η γιαγιά
Mamie : η γιαγιά (χαϊδευτικά)
Les parents (m) : οι γονείς
Le père : ο πατέρας
le papa : ο μπαμπάς 
Le mari : ο σύζυγος
La mère :  η μητέρα
la maman : η μαμά
La femme : η σύζυγος / η γυναίκα
L‛oncle : ο θείος
La tante : η θεία
les enfants (m/f) : τα παιδιά
L’enfant : το παιδί
Le fils : ο γιός
Le frère : ο αδερφός
Le petit fils : ο εγγονός
La fille : η κόρη
La sœur : η αδερφή
La petite fille : η εγγονή
Le cousin : ο ξάδερφος
Le neveu : ο ανιψιός
La cousine : η ξαδέρφη
La nièce : η ανιψιά
Les jumeaux : οι δίδυμοι
Un frère jumeau : ο δίδυμος αδερφός
Les jumelles : οι δίδυμες
Une sœur jumelle : μια δίδυμη αδερφή
Un fils unique : ο μοναχογιός
Une fille unique : η μοναχοκόρη

	Je connais (connaître 3e) la famille de quelqu’un : Γνωρίζω την οικογένεια κάποιου



	Vous êtes (être) combien dans ta/votre
famille ? : Πόσοι είστε στην οικογένειά σου/σας;
	Dans ma famille, nous sommes quatre : mon père, ma mère, ma petite sœur et moi : Στην οικογένειά μου, είμαστε τέσσερις : ο μπαμπάς μου, η μαμά μου, η μικρή μου αδερφή και εγώ.

	Tu as des frères et des sœurs ? : Έχεις αδέρφια;
	Oui, j’ai un frère et une sœur : Ναι, έχω έναν αδερφό και μια αδερφή.
Non, je suis fils (fille) unique : Όχι, είμαι μοναχογιός/μοναχοκόρη.

	Quel âge ont (avoir 3e) ton frère et ta sœur ? : Πόσων χρόνων είναι ο αδερφός σου και η αδερφή σου;
	Mon frère a 12 ans et ma sœur a 16 ans : Ο αδερφός μου είναι 12 χρονών και η αδερφή μου 16.




	Je fais (faire 3e) un portrait physique : Περιγράφω κάποιον/α εξωτερικά



	Quelle est ta taille ? : Τι ύψος έχεις;
	Je fais 1m60 : Είμαι 1,60 μ.

	Tu mesures combien ? : Πόσο ύψος έχεις;
	Je fais 1m60 : Έχω ύψος 1,60 μ.

	Combien tu pèses ? : Πόσα κιλά είσαι;
	Je pèse 50 kilos : Είμαι 50 κιλά.

	De quelle couleur sont tes yeux ? : Τι χρώμα είναι τα μάτια σου;
	J’ai les yeux verts : Έχω πράσινα μάτια.

	De quelle couleur sont tes cheveux ? : Τι χρώμα είναι τα μαλλιά σου;
	J’ai les cheveux bruns : Τα μαλλιά μου είναι καστανά.

	Il est comment ? : Πώς είναι αυτός;
Comment il est ? : Πώς είναι αυτός;
	Il est grand et très beau : Είναι ψηλός και πολύ όμορφος.



1. La taille : το ύψος, το μέγεθος
 Il/elle est grand(e) : αυτός/η είναι ψηλός/η
Petit(e) : κοντός/η
De taille moyenne : μετρίου αναστήματος
2. Le poids : το βάρος
Il est gros(grosse) : αυτός/η είναι χοντρός/η
Mince : αδύνατος/η
Maigre : πολύ αδύνατος/η
Il/elle pèse 80 kilos : αυτός/η είναι 80 κιλά
3. Les cheveux : τα μαλλιά
Il a les cheveux longs : αυτός έχει μακριά μαλλιά
Courts : κοντά
Raides : ίσια
Bouclés : με μπούκλες, σπαστά
Frisés : σγουρά
4. La couleur des cheveux : το χρώμα των μαλλιών
Il/elle a les cheveux blonds : αυτός/η έχει ξανθά μαλλιά
Bruns : καστανά
Roux : κόκκινα
Blancs : άσπρα
Gris : γκριζωπά
Châtains : καστανόξανθα
5. La couleur des yeux : το χρώμα των ματιών
Il/elle a les yeux noirs : αυτός/ή έχει μαύρα μάτια
Bleus : μπλέ
Verts : πράσινα
Marron : καφέ
Il porte des lunettes (f) : αυτός φοράει γυαλιά
6. L’âge : η ηλικία
Il/elle est jeune : αυτός είναι νέος
vieux/vieille) : γερασμένος/η
Il/elle est âgé/e : αυτός/ή είναι ηλικιωμένος/η
7. L’apparence : η εμφάνιση
Il/elle est beau/belle : αυτός/ή είναι όμορφος/η
joli/e : ωραίος/α
mignon/mignonne : γλυκούλης/α
Il/elle est laid/e : άσχημος/η
Moche : άσχημος/η
Il a une moustache : αυτός έχει μουστάκι
Il a une barbe : αυτός έχει μούσια



	Je fais un portrait moral (les qualités (f) et les défauts (m)) : Μιλάω για τον χαρακτήρα κάποιου (τα πλεονεκτήματα και τα μειονεκτήματα)



Je fais (faire 3e) : κάνω

	Il est comment ? : Πώς είναι αυτός;


Il/elle est : αυτός/ή είναι…
1. gentil/gentille : ευγενικός/η 
≠méchant/e : κακός/ια
2. sympathique: συμπαθητικός
≠ antipathique : αντιπαθητικός
3. intelligent/e : έξυπνος 
≠ bête :  χαζός
4. amusant/e : διασκεδαστικός/η 
drôle : αστείος/α 
≠ ennuyeux/ennuyeuse : βαρετός/η    
sérieux/sérieuse : σοβαρός/η
5. souriant/e : χαμογελαστός/η
6. poli/e : ευγενικός/η
≠ impoli/e : αγενής
7. doux/douce : χαριτωμένος/η
8. calme : ήρεμος
tranquille : ήσυχος
≠ nerveux(nerveuse) : νευρικός/ή
9. cool : χαλαρός/η
 ≠ sévère : αυστηρός/ή
strict/e : αυστηρός/ή
10. sociable : κοινωνικός/ή
≠ timide : ντροπαλός/ή
11. sincère : ειλικρινής
≠ menteur/menteuse : ψεύτης/ψεύτρα
12. bavard/e : φλύαρος/η


	Il est très gentil et sociable : είναι πολύ ευγενικός και κοινωνικός


Il/elle a de l’humour : αυτός/ή έχει χιούμορ
Il/elle est adorable, hyper intelligent/e : αυτός/ή είναι αξιαγάπητος, πανέξυπνος/η
La situation familiale : η οικογενειακή κατάσταση
Il/elle est marié/e ≠ Il/elle est célibataire : αυτός/ή είναι παντρεμένος/η ≠ αυτός/ή είναι χωρισμένος/η 
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